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基礎 

母音（모음） 

  모음は、全部で 10 個。口の型を注意することが大切とのこと。先生の教えてくださった 口の型を思い出し

て発音してみましょう。 
テキスト添付の CD を耳をすまして何度も聞くと良いですよ。（参照：テキスト 8～9 ページ） 

아 야 어 여 오 요 우 유 으 이 

子音（자음）：平音（평음）と 激音（격음） 

子音 14 文字（平音 10 文字・激音 4 文字）を覚えましょう！！ 

手の平を口にかざして息の強さを感じながら、発音してみましょう。 

가 나 다 라 마 바 사 아 자 차 카 타 파 하 

가  平音 傘 아 平音 赤ちゃん 

나  平音 なす 자 平音 茶碗 

다  平音 たぬき 차 激音 チャーハン 

라  平音 ラジオ 카 激音 からす 

마  平音 まくら 타 激音 タオル 

바  平音 バナナ 파 激音 パイナップル 

사  平音 猿 하 平音 花 

 

子音（자음）：平音（평음）、激音（격음）、濃音（농음）の比較 

平音は普通の音、激音は息を強くはく音、濃音は詰まった音を止めるのが特徴です。 口に掌を当てて発音し

てみましょう。日本語には無い音なので、日本人にとって難しいので、 何度も喉の状態を確かめながらしっか

り覚えるのがコツのようです。 
【平音（평음）、激音（격음）、濃音（농음）の比較】 

平音  激音  濃音  
기（気）  키（背、身長、船の舵、鍵） 끼（素質、才能）  
대（茎、棒、竹）  태（胎、へその緒）  때（時、垢、汚名）  
비（雨）  피（血、血筋、稗草）  삐（ピーッという音）  
시（詩、市、時）  -  씨（さん、種）  
재 （灰）  채（まま）  째（裂く）  
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パッチム（받침） 

パッチムは、韓国語で「支えるもの」「下敷き」の意味があり、子音字が文字の下に来て 1 音節の最後の音（終声音）を構

成しています。 ポイントの部分を考えながら発音して行けば、完璧に覚える必要はなく何度も復習する機会があるよう

です。  

ポイント 

・パッチムのある文字は、입（唇）や설（舌）などの動きを意識しながら、発音していく  

•実際に発音するパッチムは、ㅇ ㅁ ㄴ ㄹだけ  

 

但し、音が出ない받침も次に文字が来る場合読音がでることもありますが、後で話しましょう。 

 口音  鼻音  流音  

k
音 

ㄱ（기역） 
ㅋ（키읔） 
ㄲ（쌍기역）  

唇は閉じない。  

舌があるがまま

に。  

音はでない。  

（日）国旗  

（例） 

박（朴） 

밖 （外）  

ㅇ（이응）  唇は閉じない。  

舌があるがまま

に。  

鼻から音がでる。 

（日）金庫  

（例） 

방 （部屋） 

형 （兄）  

  

t 
音 

ㄷ（디귿） 
ㅅ（시옷） 
ㅆ（쌍시옷） 
ㅈ（지읒） 
ㅊ（치읓） 
ㅎ（히읗） 
ㅌ（티읕）  

唇は閉じない。  

舌が上につく。  

音がでない。  

（日）バッタ  

（例） 

젓가락 （箸） 

꽃 （花）  

ㄴ（니은） 唇は閉じない。  

舌が上につく。  

鼻から音がでる。 

（日）女  

（例） 

산 （山） 

한국（韓国）  

ㄹ（리을 ）  唇は閉じない。 

舌が上につい

て最後は舌が

真ん中で止ま

る。 

音がでる。  

（例） 

서울（ソウル） 

일본（日本）  

p
音 

ㅂ（비읍） 
ㅍ（피읖）  

唇は閉じる。  

舌が上の歯茎に

付く。  

音がでない。  

（日）コップ  

（例） 

밥 （ご飯） 

입 （口）  

ㅁ（미음 ）  唇は閉じる。  

舌が上の歯茎に

付く。  

鼻から音がでる。 

（日）コンブ  

（例） 

김밥（のり巻） 

여름（夏）  
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二重パッチム（이중받침）  

二重パッチムは、全部で 11 個。反切表の順番が先に来ている方の二重パッチム、 つまりほとんどが左側に

来ている二重パッチムを読みます。 

ㄳ ㄵ ㄶ ㄺ ㄻ ㄼ ㄽ ㄾ ㄿ ㅀ ㅄ 

例外の右側を読む二重パッチムは、ㄺ ㄻ ㄿ。 

※『ㄼ』は、動詞形容詞でそれぞれ読み方が違うようです。 

（例） 읽다（読みます）→パッチム右側の『ㄱ』だけ発音[実際の発音：익따] 
읽어서（読んで）→パッチムを両方発音[実際の発音：일거서] 

合成母音 

1.基本母音『ㅏ ㅑ ㅓ ㅕ』に『ㅣ』をつけると『ㅐ ㅒ ㅔ ㅖ』になる。 

ㅏ ＋ ㅣ ⇒ ㅐ 

ㅑ ＋ ㅣ ⇒ ㅒ 

ㅓ ＋ ㅣ ⇒ ㅔ  

ㅕ ＋ ㅣ ⇒ ㅖ 

※テキストでは、『ㅐ ㅔ』は『エ』、『ㅑ ㅕ』は、『イェ』と発音するように書いてありますが、『エ』の発音でかまわないそう

です。 

2.韓国語には、『陽母音』・『陰母音』があり、陽母音同士、陰母音同士で組合せて合成母音が作られている。 

中性母音は、どちらにもつくことができる 

ㅗ ＋ ㅏ ⇒ ㅘ 

ㅗ ＋ ㅏ ＋ ㅣ ⇒ ㅙ 

ㅗ ＋ ㅣ ⇒ ㅚ 

ㅜ ＋ ㅓ ⇒ ㅝ 

ㅜ ＋ ㅣ ⇒ ㅟ 

ㅜ ＋ ㅓ ＋ ㅣ ⇒ ㅞ 

ㅡ ＋ ㅣ ⇒ ㅢ（口を横に開いて発音） 

※中性母音『ㅣ』は、合成母音は、陰母音と考えて良い。 

合成母音の含まれる単語 
韓国語  意味  韓国語  意味  
사과    りんご 가위 はさみ 

웨딩 드레스 ウェディングドレス 열쇠 鍵 

회사   会社  더워요 暑いです 

귀 耳  화장실 トイレ 

매워요 辛いです 의사 医者 

의자 椅子 편의점 コンビニ 

회의 会議 외국 外国 
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参考：ハングルの母音と子音について 

子音 
発音するときの口や

舌の形を元に作られ

ている  

牙音  ㄱ  ㄱㅋㄲ  舌の根元を使う仲間  

舌音  ㄴ ㄴㄷㅌㄹㄸ  舌の先を使う仲間  

唇音  ㅁ  ㅁㅂㅍㅃ  唇を使う仲間  

歯音  ㅅ  ㅅㅈ ㅊㅆㅉ  歯を使う仲間  

喉音  ㅇ ㅇㅎ  咽喉を使う仲間 

母音 
天を表す『・』、 

地を表す『―』、 

人を表す『｜』 

を組み合わせて作ら

れている  

天（陽性）  ・  ㅏㅗ  
地（陰性）  ―  ㅡㅛㅑㅓㅕㅜㅠ 

中性（人）  ｜  ｜  

 

発音の変化  

もっと詳しく知りたい方は、テキスト 172 ページからを参照してください。  
1.有声音化（音が濁って聞こえる） 

i. 母音の次の子音（ㄱ、ㄷ、ㅂ、ㅈ）は、有声音（濁音）に聞こえる。  
韓国語  意味  発音  

가다  行く  カダ（×カタ）  
아기  赤ちゃん  アギ （×アキ） 

부부  夫婦  プブ（×ププ）  

ii. パッチム（ㄴ、ㅁ、ㄹ、ㅇ）の次の子音（ㄱ、ㄷ、ㅂ、ㅈ）は、有声音（濁音）に聞こえる。  
韓国語  意味  発音  

달다   甘い  タルダ（×タルタ）  

살다 生きる サルダ（×サルタ） 
한국  韓国  ハングク （×ハンクク） 

일본  日本  イルボン （×イルポン） 

 

2.連音化 
i. パッチムの次に母音で始まる文字が続く（『ㅇ』が続く）場合、パッチムは、次の文字の初声 として発

音されることがある。  
韓国語  意味  実際の発音  

단어  単語  다너  
떡볶이  トッポキ  떡뽀끼  
서울이  ソウルが  서우리  
일본은  日本は 일보는  
사람이에요  人ですよ  사라미에요  

ii. 二重パッチムの次に母音がある（ㅇが続く）場合、後ろのパッチムが次の『ㅇ』に移動して発音する。 
韓国語  意味  実際の発音  

읽어서  読んで  일거서  
넓어요  広いですよ  널버요 
앉아요  座りますよ  안자요  
없어요  ないですよ  업써요  
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3.鼻音化 
i. パッチム（ㄱ、ㅋ、ㄲ） ＋ 鼻音（ㄴ、ㅁ） ⇒ 鼻音（ㅇ）で発音 

パッチム（ᄇ、ㅍ） ＋ 鼻音（ㄴ、ㅁ） ⇒ 鼻音（ㅁ）で発音 
パッチム（ㄷ、ㅅ、ㅆ、ㅈ、ㅊ、ㅎ、ㅌ） ＋ 鼻音（ㄴ、ㅁ） ⇒ 鼻音（ㄴ）で発音 

韓国語  意味  実際の発音  

갑니다  行きます  감니다  
먹습니다 食べます 먹슴니다 
작년 昨年 장넌 
옛날 昔 옌날 

 

4.弱音化（参照：テキスト P175）  
i. 鼻音や流音に続く『ㅎ』の音は、弱くなり『ㅇ』に変わり、直前のパッチムの音が移動して連音化され

る。  
韓国語  意味  実際の発音  

전화 電話 저놔 
영화 배우 映画俳優 영와 배우 

 

ii. パッチム（ㅎ）の次に母音で始まる文字が続く（『ㅇ』が続く）場合パッチム（ㅎ）は、ほとんど発音されない。 
韓国語  意味  実際の発音  

좋아해요 好きです 조아해요 
넣어요 入れます 너어요 
쌓어요 積みます 싸어요 

 

5.激音化 
i. パッチムの次に子音（ㅎ）が来ると、激音に変わる。 

パッチム k 型（ᄀ） ＋ ㅎ ⇒ ㅋ 

パッチム t 型（ᄃ） ＋ ㅎ ⇒ ㅌ 

パッチム p 型（ᄇ） ＋ ㅎ ⇒ ㅍ 

韓国語  意味  実際の発音  

축하 祝賀 추카 
입학 入学 이팍 

ii. パッチム（ㅎ）の次に子音（ᄀ、ᄃ、ᄇ、ㅈ）が続くと、その子音は激音化する。 
パッチム（ㅎ） ＋ᄀ⇒ ㅋ 

パッチム（ㅎ） ＋ㄷ⇒ ㅌ 

パッチム（ㅎ） ＋ᄇ⇒ ㅍ 
パッチム（ㅎ） ＋ㅈ⇒ ㅊ 

韓国語  意味 実際の発音  

싫다 嫌いだ 실타 
낳다  産む  나타  
어떻게  どのように  어떠케  
많지않아요 多くありません 만치아나요 
좋다 良い 조타 
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6.濃音化 
i. 『ᄀ、ᄃ、ᄇ』と発音するパッチムに続く初声が、『ᄀ、ᄃ、ᄇ、ᄉ、ᄌ』の場合、その初声は、濃音

化する。 
『ᄀ、ᄃ、ᄇ』と発音するパッチム ＋ 初声の文字『 ᄀ』 ⇒ 濃音化『 ㄲ』 
『ᄀ、ᄃ、ᄇ』と発音するパッチム ＋ 初声の文字『 ᄃ』 ⇒ 濃音化『 ᄄ』 
『ᄀ、ᄃ、ᄇ』と発音するパッチム ＋ 初声の文字『 ᄇ』 ⇒ 濃音化『 ᄈ』 
『ᄀ、ᄃ、ᄇ』と発音するパッチム ＋ 初声の文字『 ᄉ』 ⇒ 濃音化『 ᄊ』 
『ᄀ、ᄃ、ᄇ』と発音するパッチム ＋ 初声の文字『 ᄌ』 ⇒ 濃音化『 ᄍ』 

韓国語  意味  実際の発音  

젓가락  箸  젇까락  
숟가락 スプーン 숟까락 
식당 食堂 식땅 
국밥 クッパ 국빱 
먹다 食べる 먹따 

학교  学校 학꾜 
 

7.流音化（参照：テキスト P178）  
ii. パッチムとその後ろに続く子音が、『ㄹ』と『ㄴ』、または『ㄴ』と『ㄹ』の場合どちらも、『ㄹ』になる。 

パッチム 『ㄴ』＋『ㄹ』⇒ 『ㄹ』＋『ㄹ』 

パッチム 『ㄹ』＋『ㄴ』⇒ 『ㄹ』＋『ㄹ』 

韓国語  意味  実際の発音  

편리 便利  펼리  
논리 論理 놀리 
설날 正月 설랄 
연락 連絡 열락  
실내 室内 실래 
일년 一年 일련 
관람 観覧 괄람 

 

iii. ただし、漢字語が合成された場合、『ㄴ＋ㄴ』となる。 
韓国語  意味  実際の発音  

의견란 意見欄 의견난 

   

   

 

8.母音『ㅢ』の発音  

語頭のとき 
口を横に広げて『의』を発音

（ウィに近い発音） 

의자（椅子） 

語頭でないとき 
『이』と発音（イに近い発音） 회의（会議）[회이] 

（例）예의（礼儀） [예이] 

助詞の場合（～の意味） 
『에』と発音（エに近い発音） 나의 책（私の本）[나에책] 

용의 눈물（龍の涙）[용에 눈물] 
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9.口蓋音化（参照：テキスト P180）  
パッチム『ㄷ』、『ㅌ』の次に『이』がくると、それぞれ『ㅈ』、『ㅊ』となる 

パッチム 『ㄷ』＋『이』⇒ 『지』 
パッチム 『ㅌ』＋『이』⇒ 『치』 

韓国語  意味  実際の発音  

굳이 敢えて 두지 
같이 一緒に 가치 
맏이 上の子 마지 
붙이다 つける 부치다 
밭이 畑が 바치 

10.二重パッチム 
i. 二重パッチムは、全部で 11 個。反切表の順番が先に来ている方の二重パッチムを読みます。  

韓国語  意味  実際の発音  
읽다  読む  익따  
읽다  晴れる  막따  
몫  分け前  목  

ii. 二重パッチムの次に母音（『ㅇ』が続く））場合、前のパッチムを発音して後ろのパッチムは、『ㅇ』に移

動して連音化する。  
韓国語  意味  実際の発音  

읽어서  読んで  일거서  
넓어요  広いですよ  널버요 

앉아요  座りますよ  안자요  

많이  沢山  마니 

없어요  ないですよ  업써요  

 

参考： 子音字の名称の覚え方 

14 の子音字の名称は、覚えるのが大変だと思っていませんか？実はルールがあるのです。 

ポイント 

最初の文字（初声）と最後の文字のパッチム（終声） が必ず同じ文字である。  

子音字 母音字（ㅣ） ＋ 初声・中声（으）子音字（パッチム） 

この組み合わせが 11 個。 

例外の子音字名称(3 個） 

ㄱ（기역）、ㄷ（디귿）、ㅅ（시옷）だけ  

濃音の子音字は、双子の意味の『쌍』をつけるだけ  

ㄱ 기역  ㅇ 이응 ㄲ 쌍기역 
ㄴ 니은 ㅈ  지읒  ㄸ  쌍디귿  
ㄷ 디귿  ㅊ 치읓  ㅃ 쌍비읍 
ㄹ 리을 ㅋ 키읔  ㅆ 쌍시옷 
ㅁ  미음  ㅌ 티읕  ㅉ 쌍지읒 
ㅂ 비읍  ㅍ 피읖  
ㅅ 시옷 ㅎ 히읗 
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活用 

4 大用言 

 韓国語の用言は、大まかに 4 つに分けられる。日本語の分類とは若干違う。 

動詞 物事の動作や状態を表す言葉 가다 오다 

形容詞 物事の性質や状態を表す言葉 예쁘다  높다 

存在詞 そこにあるかどうかを表す言葉 있다  없다 

指定詞 名詞のあとについて断定することば 이다  아니다 

 

現在平叙形と疑問形 

平叙形は、疑問文・感動文・命令文に対して、特別な修辞を用いずに物事を客観的に述べる形。疑問形は、平叙

形の『니다』を『 니까』に変えるだけです。 下記文中の語幹と言っているのは、『다』の前を指します。 

現在平叙形の作り方 

語幹にパッチムがないとき 

語幹にパッチム『ㅂ』＋니다 

 

語幹にパッチムがあるとき 

語幹＋습니다 

 

※例外：語幹がパッチム『ㄹ』場合 

パッチム『ㄹ』を『ㅂ』に変えて＋니다 

 

疑問形の作り方 

語幹にパッチムがないとき 

語幹にパッチム『ㅂ』＋니까？ 

 

語幹にパッチムがあるとき 

語幹＋습니까？ 

 

※例外：語幹のパッチム『ㄹ』場合 

パッチム『ㄹ』を『ㅂ』に変えて＋니까？ 

【参考例】 読むときは、パッチム『ㅂ』は発音の際、鼻音化して『ㅁ』になるので注意が必要。 
기본원형  

（基本原形） 

～だ  

의미 

（意味）  

현재 평서형  

（現在平叙形） 

～です  

의문형  

（疑問形） 

～ですか？  

備考 

가다  行く  갑니다  갑니까？  パッチム無  

이다  です  입니다  입니까 ？ パッチム無   

하다  ～です  합니다  합니까 ？ パッチム無（主に名詞がつく）  

만나다  会う  만납니다  만납까 ？ パッチム無    

먹다  食べる  먹습니다  먹습니까？  パッチム有  

놀다  遊ぶ 놉니다  놉니까？  パッチム有   

살다  生きる・住む  삽니다  삽니까？  例外：パッチム『ㄹ』  

열다  開く・実る  엽니다？  엽니까？ 例外：パッチム『ㄹ』  
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指定詞 이다 아니다対話形  

名詞＋『이다（～です）』の対話形は、『 예요』か『이에요』ですが、前に来る名詞の最後の文字にパッチ

ムがあるかないかで決まります。疑問形は、『 예요』か『이에요』の語尾のイントネーションを上げて発音す

るだけ。  

名詞＋『이다（～です）』『아니다（～ではありません）』の対話形の作り方 

名詞の語尾にパッチムがないとき            名詞＋예요    名詞＋가 아니에요 

名詞の語尾にパッチムがあるとき         名詞＋이에요   名詞＋이 아니에요 

【参考例】 読むときは、パッチム『ㅂ』は鼻音化して『ㅁ』になるので発音の際には注意が必要。 

원형 

（原形） 

～だ 

의미 

（意味）  

현재 평서형  

（現在平叙形） 

～です  

대화형  

（対話形） 

～ですよ  

備考 

여기이다  ここです 여기입니다  여기예요  パッチム無   

교사이다  先生です  교사입니다  교사예요  パッチム無  

주부이다  主婦です  주부입니다  주부예요  パッチム無  

누나이다  姉です 누나입니다  누나예요  パッチム無  

회사원이다 会社員です 회사원입니다 회사원이에요 パッチム有  

학생이다  学生です 학생입니다 학생이에요 パッチム有  

맛이다 美味しいです 맛입니다 맛이에요 パッチム有  

형이다  兄です 형입니다  형이에요 パッチム有  

 

対話形の作り方（해요体） 

1. 語幹が陽母音（ㅏㅗ）のとき 

語幹 ＋ 아요 

例（動詞）   ： 가다（行く）の語幹 가＋아요⇒가요  （ 가아요:語幹の母音がㅏの場合아は省略する） 

例（形容詞）： 좋다（良い）の語幹 좋＋아요⇒좋아요   

※例外：하다（語幹하は、陽母音なので하아요としたいところだが違う）  하다⇒해요 

2. 語幹が陰母音（ㅏㅗ以外）のとき 

語幹 ＋ 어요 

例（動詞） ：먹다（食べる）の語幹먹＋어요⇒먹어요 

例（動詞）：열다（開く） の語幹열＋어요⇒열어요 

※語幹末が母音の場合、縮約する（参考） 
 例 

語幹末『ㅏ』 + 아요  ⇒ 『ㅏ』+요 가다（行く）⇒가요 

語幹末『ㅓ』 + 어요  ⇒ 『ㅓ』+요  서다（立つ）⇒서요 

語幹末『ㅕ』 + 어요  ⇒ 『ㅕ』+요 겨다（つける）⇒겨요 

語幹末『ㅐ』 + 어요  ⇒ 『ㅐ』+요 내다（出る）⇒내요 

語幹末『ㅔ』 + 어요  ⇒ 『ㅔ』+요  세다（強い）⇒세요 

語幹末『ㅣ』 + 어요  ⇒ 『ㅕ』+요 보이다（見える）⇒보여요  마시다（飲む）⇒마셔요 

語幹末『ㅗ』+아요  ⇒ 『ㅘ』+요 오다（来ます）⇒와요 

語幹末『ㅚ』+어요  ⇒ 『ㅙ』+요 되다（なる）⇒돼요 

語幹末『ㅜ』+어요  ⇒ 『ㅝ』+요 배우다（学びます）⇒배워요 

語幹末『ㅟ』+어요  ⇒ 『ㅟ』+어요  쉬다（休む）⇒쉬어요  ※縮約しない 
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3. 語幹末がパッチム『ㅂ』のとき（ㅂ変格） 

パッチム『ㅂ』が脱落して『우』に変わり、『어요』と合体して『워요』になる（形容詞） 

※動詞の場合は違う  입다（着る）⇒입어요  잡다（つかまえる）⇒잡아요  

【例워をつける形容詞】 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

形容詞 고맙다 ありがたい 고마워요  

形容詞 덥다 暑い 더워요  

形容詞 뜨겁다 熱い 뜨거워요  

形容詞 맵다 辛い 매워요  

形容詞 새롭다 新しい 새로워요  

形容詞 아름답다 美しい 아름다워요  

 

以下については、参考程度にご覧になってください。 

【例：워をつける動詞】これ以外にはあまりないようです 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

動詞 굽다 焼く 구워요  

動詞 깁다 継ぎを当てる 기워요  

動詞 눕다 横たわる 누워요  

動詞 여쭙다 お伺いする 여쭈워요  

動詞 줍다 拾う 주워요  

【例：形容詞で正格活用のもの】これ以外にはあまりないようです 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

形容詞 수줍다 内気だ 수줍어요  

形容詞 좁다 狭い 좁아요  

形容詞 굽다 曲がっている 굽어요  

 

陽母音で 1 音節だけの語幹の場合 

パッチム『ㅂ』が脱落して、『오』に変わり、『아요』と合体して『와요』になる 

※와をつける単語（これ以外にないらしい） 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

形容詞 곱다 かじかむ 고와요 美しい 優しいの時はㅂ変格 

動詞 돕다 助ける 도와  

 

4. 語幹末がパッチム『ㄷ』のとき（ㄷ変格） 

パッチム『ㄷ』⇒パッチム『ㄹ』に変えて『아요』、『어요』をつける 

【例】※少ないが、例外の正格もあるので注意 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

動詞 듣다 聞く 들어요 ㄷ変格（어요） 

動詞 묻다 尋ねる 물어요 ㄷ変格（어요） 

動詞 걷다 歩く 걸어요 ㄷ変格（어요） 

動詞 깨닫다 悟る 깨달아요 ㄷ変格（아요） 

動詞 닫다 閉める 닫아요 ※正格 

動詞 받다 もらう 받아요 ※正格 

動詞 돋다 芽生える 돋아요 ※正格 
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5. 語幹末がパッチム『ㅡ』のとき（으変則活用） 

1 音節の場合 

  語幹末『ㅡ』⇒『ㅓ』に変えて『요』 

2 音節以上   

語幹末『ㅡ』の前にある文字の母音が陽母音か陰母音により⇒『ㅏ』か『ㅓ』に変えて『요』 

【例】 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

動詞 쓰다 書く・使う 써요 으変則活用（어요） 

動詞 끄다 消す 꺼요 으変則活用（어요） 

形容詞 크다 大きい 커요 으変則活用（어요） 

形容詞 기쁘다 うれしい 기뻐요 으変則活用（어요） 

形容詞 바쁘다 忙しい 바빠요 으変則活用（아요） 

形容詞 아프다 痛い 아파요 으変則活用（아요） 

動詞 따르다 従う 따라요 르だが으変則活用（아요） 

※『르』（一部除く）以外の『으』で終わる全ての動詞・形容詞 

 

6.語幹末がパッチム『르』のとき（르変格） 

語幹末『르』の一つ前の文字にパッチム『ㄹ』を挿入後、   

・一つ前の文字が陽母音なら 『라요』 자르다（切る）⇒잘라요（자が陽陰母音なので라요） 

・一つ前の文字が陰母音なら 『러요』 부르다（呼ぶ）⇒불러요（부が陰母音なので러요） 

 ※따르다（従う）、치르다（払う）などは、으変格 

【例】 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

動詞 모르다 わからない 몰라요 르変則活用（아요） 

動詞 부르다 呼ぶ 불러요 르変則活用（어요） 

動詞 자르다 切る 잘라요 르変則活用（아요） 

形容詞 다르다 違う 달라요 르変則活用（아요） 

 

7.語幹末がパッチム『ㅎ』のとき（ㅎ変格） 

語幹末『ㅎ』が消えて、   

・아／어 ⇒ 『ᅢ』 어떻다（どうだ）⇒어때요 

・ᅣ     ⇒ 『ᅤ』 하얗다（白い）  ⇒하얘요 

・ᅧ     ⇒  『ᅨ』  （あるらしいがまだ習っていない） 

【例】 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

形容詞 이렇다 こうだ 이래요  

形容詞 그렇다 そうだ 그래요  

形容詞 어떻다 どうだ 어때요  

形容詞 빨갛다   赤い 빨개요  

形容詞 하얗다 白い 하얘요  

形容詞 노랗다 黄色い 노래요  

形容詞 파랗다 青い 파래요  

形容詞 까맣다 黒い 까매요  

※「こ、そ、あ、ど」の形容詞と「色」の形容詞のみ 

※좋다（良い）넣다（入れる） 놓다（置く） 쌓다（積む）は正則用言 
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8.語幹末がパッチム『ㅅ』のとき（ㅅ変格） 

パッチム『ㅅ』⇒脱落して、『어요』をつける 

【例】 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

動詞/ 

形容詞 

낫다 治る 

良い 

나아요 形容詞はこれだけ 

動詞 짓다 建てる 作る 지어요  

動詞 붓다 注ぐ 腫れる 부어요  

動詞 긋다   線を引く  그어요 （雨が）やむの意味もある 

動詞 잇다 繋ぐ 結ぶ 継ぐ 이어요  

動詞 젓다 かき回す 振る 저어요  

動詞 퍼붓다 降り注ぐ 퍼부어요  

※웃다（笑う）벗다（脱ぐ）씻다（洗う）빼앗다（奪う）は正則用言 

 

9.語幹末がパッチム『르』のとき（러変格） 

パッチム『르』⇒『러요』をつける 

【例】 

品詞 原形 意味 ヘヨ体  

形容詞 푸르다 青い 푸르러요  

動詞/ 

形容詞 

이르다 至る 着く  

早い 

이르러요 ※動詞（話す）は、르変格 

形容詞 누르다 黄色い 누르러요 ※動詞（押す）は、르変格 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



文法（14） 2013/6/23 

 

過去形の作り方 

指定詞『이다』以外は、『ヘヨ体』に『ㅆ』をつければ過去形になる。 

過去形の作り方 

語幹末が陽母音のとき 

  語幹＋았습니다／았어요をつける 

 

語幹末が陰母音のとき 

  語幹＋었습니다／었어요をつける 

 

語幹末が母音の場合の縮約 

ヘヨ体を作る時と同じで縮約されるものがある。下記「過去形の縮約表」参照 

  ㅏ,ㅓ, ㅕ, ㅐ,ㅔ,ㅣ,ㅗ,  ㅚ,ㅜ 

 

하다の過去形の作り方 

  하다⇒ 했습니다／했어요 

 

이다/아니다の過去形の作り方 

前に来る名詞にパッチムがないとき 

  이다⇒ 였습니다／였어요 

수도이다⇒수도였습니다어요/수도였어요（首都でした） 

  아니다⇒ 아니었습니다／아니었어요 

수도아니다⇒수도아니었어요/수도였어요（首都ではありませんでした） 

前に来る名詞にパッチムがあるとき 

  이다⇒ 이었습니다／이었어요 

식당이다⇒식당이었습니다/식당이었어요（食堂でした） 

식당이 아니다⇒식당이 아니었습니다/식당이 아니었어요（食堂ではありませんでした） 

【過去形の縮約】 

 例 

語幹末『ㅏ』 + 았어요  ⇒ 『ㅏ』+ㅆ+어요 가다（行く）⇒갔어요 

語幹末『ㅓ』 + 어요  ⇒ 『ㅓ』+ㅆ+어요  서다（立つ）⇒섰어요 

語幹末『ㅕ』 + 어요  ⇒ 『ㅕ』+ㅆ+어요 겨다（つける）⇒겼어요 

語幹末『ㅐ』 + 어요  ⇒ 『ㅐ』+ㅆ+어요 내다（出る）⇒냈어요 

語幹末『ㅔ』 + 어요  ⇒ 『ㅔ』+ㅆ+어요  세다（強い）⇒셌어요 

語幹末『ㅣ』 + 어요  ⇒ 『ㅕ』+ㅆ+어요 보이다（見える）⇒보였어요 마시다（飲む）⇒마셨어요 

語幹末『ㅗ』+아요  ⇒ 『ㅘ』+ㅆ+어요 오다（来ます）⇒왔어요 

語幹末『ㅚ』+어요  ⇒ 『ㅙ』+ㅆ+어요 되다（なる）⇒됐어요 

語幹末『ㅜ』+어요  ⇒ 『ㅝ』+ㅆ+어요 배우다（学びます）⇒배웠어요 

語幹末『ㅟ』+어요  ⇒ 『ㅟ』+ㅆ+어요  쉬다（休む）⇒쉬었어요  ※縮約しない 
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尊敬形の作り方 

目上の人に対してあるいは、初対面の時に使う敬語の作り方 

尊敬形の作り方 

パッチムがないとき 

  語幹＋십니다／／십니까? ／세요 

  가다⇒가십니다 / 가십니까? / 가세요（行かれます） 

パッチムがあるとき 

  語幹＋ 으십니다／으십니까? ／으세요 

  읽다⇒읽으십니다 / 읽으십니까? / 읽으세요（読まれます） 

パッチム『ㄷ』があるとき 

  パッチム『ㄷ』が脱落パッチム『ㄹ』⇒＋ 으십니다／으세요 

  듣다⇒들으십니다 /들으십니까? / 들으세요（聞かれます） 

  걷다⇒걸으십니다 / 걸으십니까? / 걸으세요（歩かれます） 

パッチム『ㄹ』があるとき 

  パッチム『ㄹ』が脱落＋ 십니다／십니까? ／세요 

  알다⇒아십니다 / 아십니까? / 아세요（ご存知です） 

  살다⇒사십니다 / 사십니까? / 사세요（お住まいです） 

パッチム『ㅅ』があるとき 

  パッチム『ㅅ』が脱落＋ 으십니다／으십니까? ／으세요 

  낫다⇒낫으십니다 / 낫으십니까? / 낫으세요（治られます） 

 짓다⇒지으십니다 / 지으십니까? / 지으세요（建てられます） 

※一部の用言のみ 

낫다（治る 良い）짓다（建てる 作る）붓다（注ぐ 腫れる） 

긋다（線を引く）잇다（繋ぐ 結ぶ 継ぐ）젓다（かき回す 振る） 

퍼붓다（降り注ぐ） 

※웃다（笑う）벗다（脱ぐ）씻다（洗う）빼앗다（奪う）は正則用言 

이다の尊敬形の作り方 

パッチムが無い場合 

パッチムがない名詞＋ 십니다  /  십니까? / 세요   

교사이다⇒교사십니다 / 교사십니까? / 교사세요（先生でいらっしゃる） 

 

パッチムがある場合 

パッチムがある名詞  ＋ 이십니다  /  이십니까? / 이세요 

한국 분이다⇒한국 분이십니다 / 한국 분이십니까? / 한국 분이세요（韓国人でいらっしゃる） 
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尊敬形の助詞  ・名詞 

敬語表現で使われる助詞・名詞 

 敬語表現 意味 品詞 備考 

은 / 는  께서는 ～は 助詞  

이 / 가 께서 ～が 助詞  

에게 께 ～に 助詞  

이름 성함 名前 名詞  

나이 연세 お年 名詞 춘추 

생일 생신 生辰（お誕生日） 名詞 王や聖人の場合： 탄일 

사람 분 方 名詞  

집 댁 宅 名詞  

식사 진지 お食事 名詞 밥の尊敬語でもある 

말 말씀 お言葉 名詞  

아버지 아버님 お父様 名詞  

어머니 어머님 お母様 名詞  

남편 부군 ご主人 名詞  

부인 사모님 奥様 名詞  

아들 아으님 ご子息 名詞  

딸 따님 お嬢様 名詞  

 

基本形と異なる用言の尊敬表現 

基本形と異なる表現 

基本形 意味 시다 意味 십니까? 세요 

먹다 食べる 
드시다 召しあがる 드십니까? 드세요 

마시다 飲む 

있다 
いる 계시다 いらっしゃる 계십니까? 계세요 

（時間などが）ある 있으시다 おありである 있으십니까? 있으세요 

없다 
ない 안 계시다 いらっしゃらない 안 계십니까? 안 계세요 

（時間などが）ない 없으시다 おありでない 없으십니까? 없으세요 

자다 寝る 주무시다 お休みになる 주무십니까? 주무세요 

죽다 死ぬ 돌아가시다 亡くなる 돌아가십니까? 돌아가세요 

만나다／보다 会う  뵙다 お目にかかる 뵙겠습니까? 뵙겠어요 

주다 あげる 드리다 差し上げる 드리십니까? 드려요 

말하다 言う 말씀하시다 おっしゃる 말씀하십니까? 말씀하세요 

묻다 尋ねる 여쭙다 伺う 여쭙겠습니까? 여쭈워요 

※먹다の尊敬語잡수시다もある 

여쭙다・・・여쭈옵다の縮約形 

 

 


